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Die Salbung Jesu in Bethanien
1Sechs Tage vor dem Passafest kam Jesus
nach  Bethanien,  wo  Lazarus  war,  der
Verstorbene,  den Jesus auferweckt  hatte
von  den  Toten.2Dort  machten  sie  ihm
abends  ein  Mahl,  und  Martha  diente;
Lazarus aber war einer von denen, die mit
ihm zu Tisch saßen.3Da nahm Maria ein
Pfund Salbe von ungefälschter, köstlicher
Narde  und  salbte  die  Füße  Jesu  und
trocknete mit ihrem Haar seine Füße; das
Haus  aber  wurde  voll  vom  Geruch  der
Salbe.4Da  sprach  einer  seiner  Jünger,
Judas,  Simons  Sohn,  Iskariot,  der  ihn
später verriet:5Warum ist diese Salbe nicht
um  dreihundert  Groschen  verkauft  und
den Armen gegeben worden?6Das sagte er
aber nicht, weil er nach den Armen fragte;
sondern er  war  ein  Dieb und hatte  den
Beutel  mit  dem  Geld  und  trug,  was
gegeben wurde.7Da sprach Jesus: Lass sie
in Frieden! Denn solches hat sie zum Tag
meines Begräbnisses behalten.8Denn Arme
habt ihr allezeit bei euch; mich aber habt
ihr nicht allezeit.
9Da erfuhr eine große Menge der Juden,
dass er da war; und sie kamen nicht allein
um Jesu willen, sondern auch um Lazarus
zu sehen, den er von den Toten auferweckt
hatte.10Aber die Hohenpriester trachteten
danach auch Lazarus zu töten;11denn um
seinetwillen  gingen  viele  Juden  hin  und
glaubten an Jesus.
Jesu Einzug in Jerusalem
12Am nächsten Tag, als die große Menge,
die  auf  das  Fest  gekommen war,  hörte,
dass Jesus nach Jerusalem käme,13nahmen
sie Palmenzweige und gingen hinaus ihm
entgegen  und  schrien:  Hosianna!  Gelobt

دهن قدمي يسوع بالطيّب
ٍ أتَىَ يسَُوعُ إلِىَ بيَتِْ عنَيْاَ ام ةِ أيَ 1ثمُ قبَلَْ الفِْصْحِ بسِِت

ـــنَ ـــامَهُ مِ ـــذيِ أقََ  ـــتُ ال ْ ـــازَرُ المَي َـــانَ لعَِ ـــثُ ك ْ حَي
الأمَْواَتِ.2فصََنعَوُا لهَُ هنُاَكَ عشََاءً، وكَاَنتَْ مَرْثاَ تخَْدمُِ
ً كئِيِنَ مَعهَُ.3فأَخََذتَْ مَرْيمَُ مَنا وأَمَا لعِاَزَرُ فكَاَنَ أحََدَ المُت
مَنِ ودَهَنَتَْ قدَمََيْ مِنْ طيِبِ ناَردِيِنٍ خَالصٍِ كثَيِرِ الث
يسَُوعَ ومََسَحَتْ قدَمََيهِْ بشَِعرْهِاَ، فاَمْتلأََ البْيَتُْ مِنْ رَائحَِةِ
الطيبِ.4فقََالَ واَحِدٌ مِنْ تلاَمَِيذهِِ، وهَوَُ يهَوُذاَ سِمْعاَنُ
مَهُ:5لمَِاذاَ لمَْ يبُعَْ هذَاَ الإسِْخَرْيوُطيِ، المُزْمِعُ أنَْ يسَُل
هُ الطيبُ بثِلاَثَمَِئةَِ ديِناَرٍ ويَعُطَْ للِفُْقَرَاءِ؟6قاَلَ هذَاَ ليَسَْ لأنَ
ً وكَاَنَ الصندْوُقُ هُ كاَنَ سَارقِا كاَنَ يبُاَليِ باِلفُْقَرَاءِ بلَْ لأنَ
عِندْهَُ وكَاَنَ يحَْمِلُ مَا يلُقَْى فيِهِ.7فقََالَ يسَُوعُ: اترُْكوُهاَ،
ُالفُْقَرَاءَ مَعكَمُْ فيِ كل َهاَ ليِوَمِْ تكَفِْينيِ قدَْ حَفِظتَهُْ.8لأن إنِ

حِينٍ، وأَمَا أنَاَ فلَسَْتُ مَعكَمُْ فيِ كلُ حِينٍ.
رؤساء الكهنة يتشاورون

هُ هنُاَكَ، فجََاءُوا ليَسَْ لأجَْلِ 9فعَلَمَِ جَمْعٌ كثَيِرٌ مِنَ اليْهَوُدِ أنَ

ذيِ أقَاَمَهُ مِنَ ً لعِاَزَرَ ال يسَُوعَ فقََطْ بلَْ ليِنَظْرُُوا أيَضْا
الأمَْواَتِ.10فتَشََـــاورََ رُؤسََـــاءُ الكْهَنَـَــةِ ليِقَْتلُـُــوا لعَِـــازَرَ
أيَضْـاً،11لأنَ كثَيِريِـنَ مِـنَ اليْهَـُودِ كـَانوُا بسَِـببَهِِ يذَهْبَـُونَ

ويَؤُمِْنوُنَ بيِسَُوعَ.
يسوع الملك يدخل أورُشليم

َذيِ جَاءَ إلِىَ العْيِدِ أن 12وفَيِ الغْدَِ سَمِعَ الجَْمْعُ الكْثَيِرُ ال

ــلِ خْ ــعوُفَ الن ــذوُا سُ ــى أوُرُشَليِمَ،13فأَخََ َ ــوعَ آتٍ إلِ يسَُ
ا، مُباَرَكٌ الآتيِ وخََرَجُوا للِقَِائهِِ، وكَاَنوُا يصَْرُخُونَ: أوُصَن
، مَلكُِ إسِْرَائيِلَ.14ووَجََدَ يسَُوعُ جَحْشاً فجََلسََ ب باِسْمِ الر
علَيَهِْ كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ:15"لاَ تخََافيِ ياَ ابنْةََ صِهيْوَنَْ، هوُذَاَ
مَلكِكُِ يأَتْيِ جَالسِاً علَىَ جَحْشِ أتَاَنٍ".16وهَذَهِِ الأمُُورُ لمَْ
رُوا يفَْهمَْهاَ تلاَمَِيذهُُ أوَلاً، ولَكَنِْ لمَا تمََجدَ يسَُوعُ حِينئَذٍِ تذَكَ
همُْ صَنعَوُا هذَهِِ لهَُ.17وكَاَنَ أنَ هذَهِِ كاَنتَْ مَكتْوُبةًَ عنَهُْ وأَنَ
هُ دعَاَ لعِاَزَرَ مِنَ القَْبرِْ وأَقَاَمَهُ ذيِ مَعهَُ يشَْهدَُ أنَ الجَْمْعُ ال
هُ همُْ سَمِعوُا أنَ ً لاقَاَهُ الجَْمْعُ لأنَ مِنَ الأمَْواَتِ.18لهِذَاَ أيَضْا
ونَ بعَضُْهُــمْ يسِــي كاَنَ قَــدْ صَــنعََ هَــذهِِ الآيـَـةَ.19فقََــالَ الفَْر
َ تنَفَْعوُنَ شَيئْاً، هوُذَاَ العْاَلمَُ قدَْ كمُْ لا لبِعَضٍْ: انظْرُُوا، إنِ

ذهَبََ ورََاءَهُ.
ذيِنَ صَعدِوُا ليِسَْجُدوُا فيِ ونَ مِنَ ال 20وكَاَنَ أنُاَسٌ يوُناَنيِ

ذيِ مِنْ بيَتِْ صَيدْاَ سَ ال العْيِدِ.21فتَقََدمَ هؤَلاُءَِ إلِىَ فيِلبُ
دُ، نرُيِدُ أنَْ نرََى يسَُوعَ.22فأَتَىَ الجَْليِلِ وسََألَوُهُ: ياَ سَي
سُ سُ وقَاَلَ لأنَدْرََاوسَُ ثمُ قاَلَ أنَدْرََاوسُُ وفَيِلبُ فيِلبُ
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sei,  der  da  kommt  in  dem  Namen  des
HERRN, der König von Israel!14Jesus aber
fand einen jungen Esel und ritt darauf; wie
geschrieben steht:15"Fürchte dich nicht du
Tochter  Zion!  Siehe,  dein  König  kommt,
reitend  auf  einem  Eselsfüllen."16Dies
verstanden  seine  Jünger  zunächst  nicht;
aber als Jesus verklärt war, da dachten sie
daran,  dass  dies  von  ihm  geschrieben
s t a n d  u n d  s i e  s o  m i t  i h m  g e t a n
hatten.17Das Volk aber, das mit ihm war,
als er Lazarus aus dem Grab rief und von
den  Toten  auferweckte,  bezeugte  die
Tat.18Darum  ging  ihm  auch  das  Volk
entgegen, als sie hörten, er hätte dieses
Zeichen  getan.19Die  Pharisäer  aber
sprachen untereinander: Ihr seht, dass ihr
nichts ausrichtet; siehe, alle Welt läuft ihm
nach!
Der  Menschensohn  und  se ine
Verherrlichung
20Es  waren  aber  einige  Griechen  unter
denen,  die  hinaufgekommen  waren,  um
anzubeten  auf  dem  Fest.21Die  traten  zu
Philippus,  der von Bethsaida aus Galiläa
war,  und baten ihn und sprachen: Herr,
wir  wollen  Jesus  gerne  sehen.22Philippus
kommt und sagt es Andreas, und Philippus
und Andreas sagten's Jesus weiter.23Jesus
aber  antwortete  ihnen  und  sprach:  Die
Z e i t  i s t  g e k o m m e n ,  d a s s  d e r
M e n s c h e n s o h n  v e r h e r r l i c h t
werde.24Wahrlich, wahrlich, ich sage euch:
Es sei denn, dass das Weizenkorn in die
Erde  fällt  und  stirbt,  so  bleibt's  allein;
wenn  es  aber  stirbt,  bringt  es  viele
Früchte.25Wer  sein  Leben  lieb  hat,  der
wird's verlieren; und wer sein Leben auf
dieser Welt hasst, der wird's erhalten zum

اعةَُ ا يسَُوعُ فأَجََابهَمَُا قاَئلاًِ: قدَْ أتَتَِ السَليِسَُوعَ.23وأَم
ليِتَمََجدَ ابنُْ الإنِسَْانِ.24الَحَْق، الحَْق، أقَوُلُ لكَمُْ: إنِْ لمَْ
ةُ الحِْنطْةَِ فيِ الأرَْضِ وتَمَُتْ فهَيَِ تبَقَْى وحَْدهَاَ، تقََعْ حَب
ولَكَنِْ إنِْ مَاتتَْ تأَتْيِ بثِمََرٍ كثَيِرٍ.25مَنْ يحُِب نفَْسَهُ يهُلْكِهُاَ
ِ يحَْفَظهُاَ إلِىَ حَياَةٍ ومََنْ يبُغْضُِ نفَْسَهُ فيِ هذَاَ العْاَلمَ
ةٍ.26إنِْ كاَنَ أحََدٌ يخَْدمُِنيِ فلَيْتَبْعَنْيِ، وحََيثُْ أكَوُنُ أنَاَ أبَدَيِ
هنُاَكَ أيَضْاً يكَوُنُ خَادمِِي، وإَنِْ كاَنَ أحََدٌ يخَْدمُِنيِ يكُرْمُِهُ
هـَا الآبُ.27الآَنَ نفَْسِـي قـَدِ اضْطرََبـَتْ، ومََـاذاَ أقَـُولُ؟ أيَ
اعةَ؟ِ ولَكَنِْ لأجَْلِ هذَاَ أتَيَتُْ إلِىَ نيِ مِنْ هذَهِِ السَالآبُ، نج
هاَ الآبُ، مَجدِ اسْمَكَ. فجََاءَ صَوتٌْ مِنَ اعةَِ.28أيَ هذَهِِ الس
ً ذيِ كاَنَ واَقفِا مَاءِ: مَجدتُْ، وأَمَُجدُ أيَضْاً.29فاَلجَْمْعُ ال الس
مَهُ وسََمِعَ قاَلَ: قدَْ حَدثََ رَعدٌْ، وآَخَرُونَ قاَلوُا: قدَْ كلَ
مَلاكٌَ.30أجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ: ليَسَْ مِنْ أجَْليِ صَارَ هذَاَ
الصوتُْ بلَْ مِنْ أجَْلكِمُْ.31الآَنَ ديَنْوُنةَُ هذَاَ العْاَلمَِ، الآَنَ
ِ خَارجِاً.32وأَنَاَ، إنِِ ارْتفََعتُْ عنَِ يطُرَْحُ رَئيِسُ هذَاَ العْاَلمَ
ةِ ً إلِىَ أيَ الأرَْضِ، أجَْذبُِ إلِيَ الجَْمِيعَ.33قاَلَ هذَاَ مُشِيرا
مِيتةٍَ كاَنَ مُزْمِعاً أنَْ يمَُوتَ.34فأَجََابهَُ الجَْمْعُ: نحَْنُ سَمِعنْاَ
امُوسِ أنَ المَسِيحَ يبَقَْى إلِىَ الأبَدَِ، فكَيَفَْ تقَُولُ مِنَ الن
هُ ينَبْغَيِ أنَْ يرَْتفَِعَ ابنُْ الإنِسَْانِ؟ مَنْ هوَُ هذَاَ ابنُْ أنَتَْ إنِ
ورُ مَعكَمُْ زَمَاناً قلَيِلاً بعَدُْ. الإنِسَْانِ؟35فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: الن
ذيِ  يدُرْكِكَمُُ الظلامَُ، واَل ورُ لئِلاَ فسَِيرُوا مَا داَمَ لكَمُُ الن
َ يعَلْمَُ إلِىَ أيَنَْ يذَهْبَُ.36مَا داَمَ لكَمُُ ِ لا يسَِيرُ فيِ الظلامَ
مَ يسَُوعُ بهِذَاَ ورِ. تكَلَ ورِ لتِصَِيرُوا أبَنْاَءَ الن ورُ آمِنوُا باِلن الن

ثمُ مَضَى واَخْتفََى عنَهْمُْ.
رفض رسالة يسوع

هُ كاَنَ قدَْ صَنعََ أمََامَهمُْ آياَتٍ هذَاَ عدَدَهُاَ لمَْ 37ومََعَ أنَ

، ذيِ قاَلهَُ: "ياَ رَب بيِ ال يؤُمِْنوُا بهِِ،38ليِتَمِ قوَلُْ إشَِعيْاَءَ الن
؟"39لهِذَاَ ب قَ خَبرََناَ؟ ولَمَِنِ اسْتعُلْنِتَْ ذرَِاعُ الرمَنْ صَد
لمَْ يقَْدرُِوا أنَْ يؤُمِْنوُا، لأنَ إشَِعيْاَءَ قاَلَ أيَضْاً:40"قدَْ أعَمَْى
 يبُصِْرُوا بعِيُوُنهِمِْ ويَشَْعرُُوا عيُوُنهَمُْ وأَغَلْظََ قلُوُبهَمُْ لئِلاَ
بقُِلوُبهِمِْ ويَرَْجِعوُا فأَشَْفِيهَمُْ".41قاَلَ إشَِعيْاَءُ هذَاَ حِينَ رَأىَ
مَ عنَهُْ.42ولَكَنِْ مَعَ ذلَكَِ آمَنَ بهِِ كثَيِرُونَ مِنَ مَجْدهَُ وتَكَلَ
ينَ لمَْ يعَتْرَفِوُا بهِِ يسِي همُْ لسَِببَِ الفَْر ؤسََاءِ أيَضْاً غيَرَْ أنَ الر
اسِ أكَثْرََ وا مَجْدَ الن همُْ أحََب  يصَِيرُوا خَارجَِ المَجْمَعِ.43لأنَ لئِلاَ

مِنْ مَجْدِ اللهِ.
يسوع هو الوصيةّ الإلهيةّ

ذيِ يؤُمِْنُ بيِ ليَسَْ يؤُمِْنُ بيِ بلَْ 44فنَاَدىَ يسَُوعُ وقَاَلَ: ال

ذيِ أرَْسَلنَيِ.46أنَاَ ذيِ يرََانيِ يرََى ال ذيِ أرَْسَلنَيِ.45واَل باِل
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ewigen Leben.26Wer mir dienen will,  der
folge mir  nach;  und wo ich bin,  da soll
mein  Diener  auch  sein.  Und  wer  mir
dienen  wird,  den  wird  mein  Vater
ehren.27Jetzt ist meine Seele betrübt. Und
was  soll  ich  sagen?  Vater,  hilf  mir  aus
dieser Stunde! Doch darum bin ich in die
Welt  gekommen.28Vater  verherrliche
deinen Namen! Da kam eine Stimme vom
Himmel: Ich habe ihn verherrlicht und will
ihn abermals verherrlichen.29Da sagte das
Volk,  das  dabeistand  und  zuhörte:  Es
donnerte. Die anderen aber sprachen: Es
redete  e in  Engel  mit  ihm. 3 0 Jesus
antwortete und sprach: Diese Stimme ist
nicht um meinetwillen geschehen, sondern
um  euretwillen.31Jetzt  geht  das  Gericht
über die Welt; nun wird der Fürst dieser
Welt ausgestoßen werden.32Und ich, wenn
ich erhöht werde von der Erde, so will ich
sie alle zu mir ziehen.33Das sagte er aber
um anzudeuten,  welchen Tod er sterben
würde.
Jesus, das Licht der Welt
34Da antwortete ihm das Volk: Wir haben
aus dem Gesetz gehört, dass der Christus
ewiglich bleibt; warum sagst du dann: Der
Menschensohn muss erhöht werden? Wer
ist dieser Menschensohn?35Da sprach Jesus
zu ihnen: Es ist das Licht noch eine kleine
Zeit  bei  euch.  Wandelt,  solange  ihr  das
Licht habt, damit euch die Finsternis nicht
überfalle. Wer in der Finsternis wandelt,
der weiß nicht, wo er hingeht.36Glaubt an
das Licht, solange ihr es habt, damit ihr
Kinder des Lichts seid.
37Dies  redete  Jesus  und  ging  weg  und
verbarg  sich  vor  ihnen.  Und  obwohl  er
solche  Zeichen  vor  ihnen  getan  hatte,

َ ى كلُ مَنْ يؤُمِْنُ بيِ لا ِ حَت ً إلِىَ العْاَلمَ قدَْ جِئتُْ نوُرا
يمَْكثُُ فيِ الظلمَْةِ.47وإَنِْ سَمِعَ أحََدٌ كلاَمَِي ولَمَْ يؤُمِْنْ
صَ ي لـَمْ آتِ لأدَيِـنَ العْـَالمََ بـَلْ لأخَُلـ ـ فأَنَـَا لاَ أدَيِنـُهُ، لأنَ
العْاَلمََ.48مَنْ رَذلَنَيِ ولَمَْ يقَْبلَْ كلاَمَِي فلَهَُ مَنْ يدَيِنهُُ،
ي مْتُ بهِِ هوَُ يدَيِنهُُ فيِ اليْوَمِْ الأخَِيرِ.49لأنَ ذيِ تكَلَ الَكْلاَمَُ ال
ــذيِ أرَْسَــلنَيِ هـُـوَ ــمْ مِــنْ نفَْسِــي لكَـِـن الآبَ ال لـَـمْ أتَكَلَ
َمُ.50وأَنَاَ أعَلْمَُ أن ةً مَاذاَ أقَوُلُ وبَمَِاذاَ أتَكَلَ أعَطْاَنيِ وصَِي
مُ أنَاَ بهِِ فكَمََا قاَلَ ليِ ةٌ، فمََا أتَكَلَ تهَُ هيَِ حَياَةٌ أبَدَيِ وصَِي

مُ. الآبُ هكَذَاَ أتَكَلَ
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glaubten  sie  doch  nicht  an  ihn,38damit
erfüllt  werde  der  Spruch  des  Propheten
Jesaja,  den er sagte: "HERR, wer glaubt
unserem Predigen? Und wem ist der Arm
des  HERRN  offenbart?"39Darum  konnten
sie  nicht  glauben,  denn  Jesaja  sagte
abermals:40"Er hat ihre Augen verblendet
und ihr Herz verstockt, damit sie mit den
Augen nicht sehen und mit  dem Herzen
nicht vernehmen und sich bekehren und
ich ihnen helfe."41Solches sagte Jesaja, als
er  seine  Herrlichkeit  sah  und  von  ihm
redete.42Doch  auch  von  den  Obersten
glaubten  viele  an  ihn;  aber  um  der
Pharisäer  willen  bekannten  sie's  nicht,
damit  s ie  nicht  aus  der  Synagoge
ausgestoßen  würden.43Denn  sie  hatten
lieber die Ehre bei den Menschen als die
Ehre bei Gott.
44Jesus aber rief und sprach: Wer an mich
glaubt, der glaubt nicht an mich, sondern
an den, der mich gesandt hat.45Und wer
mich  sieht,  der  sieht  den,  der  mich
gesandt  hat.46Ich  bin  gekommen  in  die
Welt  als  ein  Licht,  damit,  wer  an  mich
glaubt, nicht in der Finsternis bleibe.47Und
wer meine Worte hört, und glaubt nicht,
den werde ich nicht richten; denn ich bin
nicht gekommen, dass ich die Welt richte,
sondern  dass  i ch  d ie  We l t  se l ig
mache.48Wer  mich  verachtet  und  nimmt
meine  Worte  nicht  auf,  der  hat  schon
seinen  Richter;  das  Wort,  welches  ich
geredet  habe,  das  wird  ihn  richten  am
Jüngsten Tage.49Denn ich habe nicht von
mir selber geredet; sondern der Vater, der
mich gesandt hat, der hat mir ein Gebot
gegeben, was ich tun und reden soll.50Und
ich weiß, dass sein Gebot das ewige Leben



John 12

RLT © Copyright 2018 logoshouse.com | REV ©
Copyright 2018 logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ John 12

ist. Darum, was ich rede, das rede ich so,
wie mir der Vater gesagt hat.


